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AHHOTaumI. B craTbe aHanmmsupyeTcs pAg KOHTEKCToB «Haiikm» A.I1. YexoBa, BKTIOYAIONUINX SA3bIKOBbIE €IHNIIbI,
BOCXOJJSIII[YE K TPOCTPAHCTBEHHO-MeTahOPIIECKOMY 06pasy >KU3HIL UeloBeKa KaK ZOPOTH 1 [BYDKEHISI 110 Hell.
JlokaspiBaeTcst, 4T0O 6a30Bast 0OPa3HOCTD MPeECTaBIeHa B TeKCTe UeXoBa He TOMBKO pedeBbIMU, HO 1 SI3BIKOBBIMI MeTado-
paMu, CMBICTT KOTOPBIX OTKPBIBA€TCA TOMBKO IPY IIPOYTEHNM TEKCTA C YYETOM CUCTEMHBIX OTHOLIEHMIT COCTABIAIOIINX ETO
a7meMeHTOB. OpUTMHa/IbHBIN TeKCT COIOCTABIACTCA ¢ aHIMitckuMu nepeofamu C. Aura, P. Xunrmn u JI. Cunenuka, BbI-
SIBJISIIOTCS JTAKYHBI, Pa3pyLIAIOIIIe [eIOCTHOCTD MeTapOpIIecKolt KapTuHbI «Jaiiku», aHATU3UPYIOTCS IPUINHBL UX BO3-
HIKHOBEHIS - OTCYTCTBIE IEHOTATMBHOI 9KBUBAJIEHTHOCTH JIEKCMIECKOTO COCTABA [IBYX SI3BIKOB, @ TAKXKe 0c00ast ceMaH-
TUYeCKasA HarPY>KEHHOCTDb A3BIKOBBIX eIMHNI Y UexoBa, IMOpoXKFaeMasd UX MECTOM B CHCTEME XY/I0>KeCTBEHHOTO LIe/I0TO.

l ()IIO‘ICBI)IC cmoBa: A.I1. Yexos, «Haiika», MeTadopa, nepeBoj.
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aK ITOKa3bIBAIOT IPE/ICTABUTENbHBIE Pa-
0OTBI MCCIefoBaTeNeil, OCBeIalolye
VICTOPUIO aHIIMIICKOJ YeXOBMaHBI, TBOPYECTBO
AIl. YexoBa cTalo B OpUTAHCKON KYIbType
«CBOVIM», TTO3BOJISIA €1 ITy0>Ke [T03HABATb U Iie-
peoTkpbiBaTh cebs [IllepemeBckas, JIutaBpuHa,
c. 406, TabaunnkoBa, c. 134]. B anrnuitckoM nmm-
TepaTypoBefieHNN JaxKe Obl1a BbICKa3aHa MBICTIb
0 TOM, 4YTO BCe 6oJee afileKBaTHOE BOCIIPUATIE
YexoBa aHINIMYaHaMM COOTBETCTBYET WX Iy-
xoBHOMY pocty [Tabaunukosa, c. 122]. IlyTs
K YexoBy, eCTeCTBEHHO, OCTIOXKHSAJICA U OC/IOX-
HAETCSI eCTEeCTBEHHBIM S3BIKOBBIM OapbepoM,
KOTOPBIJl YIIOPHO CTPEMATCA IPEOHO/NeTh aH-
rmiickue nepepopunkn. OflHaKO U Ha pOfiMHe
YexoBa CyIIecTByeT CBOETO pofia A3BIKOBOII 6a-
pbep — A3BIK CAaMOTO IUcaTeNs, O CUX IOp BO
MHOTOM HETIOHATHIN U Helo3HaHHbIN. Casenui
CeHJiepOBMY B CBA3M C 3TUM IOAYEPKUBAIL, YTO
«4UTaTh YexoBa HY>KHO YUYMTbCS 3aHOBO», «Ha
ero co6cTBeHHOM s3bike» [CeHpiepoBuy, c. 11].
3a/laya HaCTOAILEN CTaTb/ CBA3aHA C IIOMbIT-
KOJl JaThb OIpefie/IeHHbINl paKypC INpPOYTEHUS
sHamenuron «Yaikm» A.Il. Yexosa ¢ onopoii Ha
ee sI3bIK. ITOT PaKypPC MOXKeT OBbITh 3aJaH eMNHN-
IJaMI TE€KCTA, BOCXOAALIMMHI K TPAJULMOHHBIM
IPOCTPAHCTBEHHBIM IIPENCTABIECHNAM >KU3HU
JesloBeka B 0Opase JOPOTH 1 IBVKEHN 11O Hell.
Mp1 monaraem, 4T0 BCe eIHMUILBI C COOTBETCTBY-
IOIIVIMY CeMaM B IIbece YexoBa IpuobpeTaroT
TTy6Odainii XyJZo>KeCTBEHHBI, CMMBOINYE-
ckmit, cMbIc. IIpy 3TOM OHM 3a4YacTyro Ipef-
CTaB/IAIOT CO0OJI He pedeBble, a IPUBBLIYHBIE,

CTepThle f3BIKOBBIE MeTaopbl, KOTOpbIe 4M-
TAOIEMy II0-PYCCKM HEOOXORMMO «O>KUBUTDY.
COOTBETCTBEHHO BO3HMKAeT BOIIPOC O TOM,
YTO COXPAHAETCS B IIEPEBOHBIX TEKCTaX, Ka-
KVie YaCTy IIPOCTPAaHCTBEHHO-MeTa(opudecKon
KapTUHBI OpPUIMHA/NA OCTAIOTCA Ha OOpPa3HO-
SI3BIKOBBIX PYCYHKAX aHIJIOSA3BIYHBIX BOIIIOLIE-
Huil Yexosa. ConocTaB/IeHNI0 HEKOTOPBIX KOH-
TeKCTOB «Yaiikm» YexoBa, BKIOYAMOLNX YKa-
3aHHbIC €OVHNIbI, C AHTIUICKUMU nepesoiaMun
MOCBsIIleHA JaHHas paboTa.

«Yarika» 1o o6e CTOpOHbI OKeaHa Obl/Ia Iepe-
BeJleHa Ha aHIJIMIICKUI AA3BIK O0JIee IBa/LIaTy pas
[[llepemeBckas, c. 377], 4TO CBUETENIbCTBYET
0 HeOOBIKHOBEHHOM WMHTepece K «caMoll TPYA-
HOJI U TpemeTHOI» Ibece YexoBa [3mMHrepMaH,
¢. 317] u 0 6€3yC/IOBHBIX HOMBITKAX ee ITy6OoKo-
ro IpouTeHys. Mbl OCTaHOBMMCS Ha IIePEBOJIAX,
cnenanubpix B CHIA u Benmmko6bpuranmm B XX
BeKe BBIJJAIOLIVMIICS YYEHBIMY, TeaTpOBefaMin
U crienyanuctamu mno Teopuecty A.Il. HYexosa
- Crapkowm furom [Young], Ponanbnom Xunrim
[Hingley] u Jlopercom Cunenukom [Senelick].

AHanu3 opuruHa;a IeecooOpa3HoO HavaTh
C TAaKOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM B HayOO/IbIIIel
CTeIIeH! KOHIIEHTPUPYIOTCS A3BIKOBBbIE €NVHI-
1pl, (POKyCcUpyolye BHUMaHNe Ha MPOCTPaH-
CTBEHHBIX IIPe[CTABJIEHNAX, TeM CaMbIM CO37a-
Bas IIpyeM, XOPOIIO N3BECTHBII IT0J] Ha3BaHMEM
«BBIIBIDKeHMs» [ApHONbA, ¢. 99-100], niu, mo
TEePMUHONMIOTMM TIPeCTABUTENIeNl IIPAXKCKOTO
JIVHTBYCTUYECKOTO KPYXKKA, «aKTyaaM3aIiiy»
[TaBpaHek, c. 355]. O6ue c/10B, TOP O>KAAIOIUX



LeNyl0  IPOCTPAHCTBEHHO-MeTapOpUIecKyIo
KapTuHY, cogepxxutcs B auanore Huuel u Tpu-
TrOpMHa BO BTOPOM HENCTBUM U OCOOEHHO
B Pa3BEpPHYTHIX pelUmMkax TpuropmHa, paccka-
3BIBAIOLIETO O CBOEN >XU3HU, KoTopylo HuHa,
He JCIBITAaBIIAA elle CyAbOy demoBeKa MCKYC-
CTBa, CYNTAET IIPEKPACHOI U ITOTHOV 3HAYEH M.
B pacckase Tpuropuna npocTpaHcTBeHHasI Me-
Tadopa KM3HM Ye/IOBeKa B UCKYCCTBE pas3Bep-
TBIBAETCSI B MAKCYMA/IbHOV CTEIIEHU U COOTBET-
CTBEHHO IOSIB/IAIOTCSI MHOTOYVICTIEHHBIE XapaK-
TEPUCTUKY ABVDKEHNUA. ITO OONIbIIAA CKOPOCTb,
OTCYTCTBME OCTAHOBKM KakK IOKos: «[luuty
HenpepvleHo, KAK HA NepeKnaoHblx», «bezy»,
(C XI1I, c. 29), «meuyco» (C XIII, c. 30), cremt-
Ka: «Cneuly» «g 2080p10 060 6cem, MOPONIOCY,
MeHS CO 6Cex CMOPOH NOO0HANM», «HADO Che-
wumop» (C XIII, c. 30), HeHaIIPaBIEHHOCTB, Xa0-
TUYHOCTD: «I Me4ycb U3 CHOPOHbL 6 CHIOPOHY»
(C XIIL c. 30), cTpax mpeciefoBaHusL: «sI UHO-
20a 6010cb, 4Mo 80M-60mM NOOKPAOYMCA KO MHe
c3a0u, cxeamam u nosesym, xax Ionpuwjuna,
8 cymacuieowuti dom» (C XIII, c. 29), a Taxxe
OTCTaBaHNe OT €CTeCTBEHHOTO JIBVDKEHUS XKI3-
HI, OCTAaHOBKA KaK COXpaHEeHIe OfHUX U TeX e
IPOCTPAHCTBEHHBIX KOOPAVHAT: «HU3Hb U HAY-
Ka 6ce yxo0am éneped u énepeo, a s 6¢e OMCmar
u omcmaro» (C XIII, c. 30-31). CoBepiieHHO
OYeBU/IHO, YTO BCe KAapTUHBI, HapVCOBAHHbBIE
TpuropunbiM, IpencTaBIAT 0601 MeTadopHI,
3TO OOpas3HBIil, CONOCTAB/IAIONINIT KOMIIOHEHT,
IpUBJIEKAEMBIl /I XapaKTepPUCTVKN KOMIIO-
HEHTa COIIOCTABJIIEMOrO, KOTOPBIM SABJIAETCA

XU3Hb repost. O6pas moaep>KuBaeTcs ele of-
HVIM PSAJIOM Pa3BEePHYTBIX CPaBHEHWIL: «IUCULd,
sampasnennas ncamu» (C XIII, c. 30), «<myxcux,
onosoaswuti Ha noe3d» (C XIII, c. 31). Bce xa-
PAaKTEePUCTUKN >KUSHU-IBVDKEHMA «OOJIBIIOTO
IycaTe/si» MOKa3bIBAIOT, TAKUM 00pa3oM, IOJI-
HOe OTCYTCTBHUE B Hell CBOOO/BI.
[TpocTpaHcTBeHHO-MeTadOPUYECKOl  Kap-
TVHE >KV3HU VI3BECTHOTO B MCKYCCTBE YeIOBEKA
IPOTKBOIIOCTAB/IEHa B paMKax TON K€ OCHOB-
HOJI MeTadOpbl >KM3HD IVCaTelsA HadyMHAIOLIe-
ro. Y «MaleHbKOrO» IMCATeNs HeT GOMbIIOi
CKOPOCTM JBYDKEHMsA, HeT IIpeciefjoBaTeselt,
€My He I'PO3UT OKa3aTbCsA B KaKOM-TO SKMIIA-
)Ke, B KOTOPOM Be3yT IucaTens «OObIIOro».
OH nuilleH MIMEHHO TaKOTO «BE3eHMsI», YTO OUe-
BUJIHO TOAYEepKUBaeT (Ppaseonorn3M «Be3TH
KOMY-TO»: «Manenvkuili nucamenv, 0co6eHHO
K020a eMy He 6e3em, KAXemcs cebe HeyKIIOHUM,
HeNIOBKUM, TUWHUM <...> Hey0epHumo 6pooum
OH 0KO7IO /1100€ll, NPUHACMHbIX K Aumepamype
u k uckyccmey» (C XIII, c. 29-30). besnnunas
KOHCTPYKLMA (pas3eosornsmMa IOfYepKUBaeT
HECBOOOJY TOr0, KOMY «BE3€T», T.€. «O0JIBIIOro
IcaTe/sA», OHA VICKIII0YaeT aKTUBHOCTb CyOb-
eKTa JIeJICTBY, OT/iaBasi ero B IIOHYIO BIACTh
Besyiux. OfHaKO MOJIOZION MMCATENDb TaK)Ke He
CBOOOJIEH, 11 )KM3Hb €T0 — TAKOe XKe «My4YeHNe»,
KaK ¥ >KM3Hb TOTO, KTO BOCTUT ClaBbl. OTCyT-
CTBHUE C/IaBbl MeTa(I)Op]/I‘IeCKI/I BBITJIAONUT KaK
IPOCTPAHCTBEHHbII 00pa3 COOCTBEHHOTO Iie-
IIIeTO MepelBIDKEHNs, OTHAKO HeHAIPaBIeHHO-
TO, «IIOTePSIHHOTO» («6podum»). HaunHarormmit
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nycare/ib He MOXXET OTOMTHU OT JIIOfiel MCKYC-
CTBa — OH HEIPEMEHHO «OKOJIO» HUX, HUYTO He
MOXXET €ro yAep>KaTb («Heyoepicumo») OT Mpo-
CTPaHCTBEHHOI OMM30CTM K HUM, 3aCTaBUTh
OTOWTHU B CTOPOHY. Bce aTo MeTadopudecku mo-
Ka3bIBaeT ero HecBOOOAY.

Tpuropun gaBHO IpoLIeN 3TOT EPUOS, U Te-
Iepb eMy COOTBETCTBEHHO «Be3eT», KaK I'OBO-
puUT ApkaauHa: «9momy uenosexy cez0d u e3oe
sesem (C XIII, c. 55). OgHAKO CyTb «Be3eHNA»
nzobpaxkaer cpaBHeHue ¢ [lompumyaeiM. Me-
tadopuyeckye MeTaHNA TpuropuHa TeM caMbIM
BBIIJIAJAT KaK IOIBITKY M30€XaTh «Be3eHMsI».

[maromaM cTpeMUTENbHOTO U / VIIM XaOTUY-
HOTO, HEHAINIPaBJIEHHOTO [IBVDKEHNUA IPOTUBO-
IIOCTaBJIeH I/Iaro/l «UATU», KOTOPBIl yHoTpe-
OnsieTcs B pacckase Tpuropusa Bcero ofyH pas,
KoIJla OH oTBedaeT HuHe, yBepeHHOI!, 4TO ero
XKU3Hb «IIpeKpacHa»: «Ymo e 6 Heil 0cobeHHO
xopoutezo? (Cmompum Ha uacol.) A donxen celi-
uac uomu u nucamo. Viseunume, mHe Hek020d...»
(Cmeemcs.) (C XIII, c. 29). KakoB cMBbICT 9THUX
cnoB? [IoBepXHOCTHBIN CMBICT (pasbl CBS3aH
C TeM, 4TO TpUropmH He MOXKET ceif4ac pasro-
BapuBaTh ¢ H1HOIL, MOTOMY KaK B JJaHHbI MO-
MEHT JIO/DKEH 3aHMMAaTbhCA CBOMM IIpodeccyo-
Ha/IbHBIM [IeIOM, T.e. Imcarb. CeoBaTebHO,
OH lo/DKeH yiiTu. Takoit cMbIcT ¢ppasa mpuobpe-
TET, €C/IM MIPOYNTATD €€ B COOTBETCTBUM C CUH-
TaKCUYECKON KOHCTPYKLMEN, IIPENCTaB/AIOLeN
co60J1 TUIIMYHOE ISl PYCCKOTO PasTOBOPHOTO
A3bIKa OCTIO)KHEHME CKa3yeMOTO IJIar0/IOM iefie-
HaIpaBJIeHHOTO AeVicTBuUA. [IpoTuB TOr0, 4TOODI

OTPAaHMYNTBCS TaKUM IPOYTEHNEM BBICTYIIAET
3HAMEHUTAsl YEeXOBCKas KPATKOCTb, KOTOPOI
SIBHO He COOTBETCTBYIOT CEMaHTUYECKM M30BbI-
TOYHBIE pa3BePThIBAHN, TOJOOHBIE YKa3aHHOIL.
KparkocTb ¥ TaKOHMYHOCTh Y€XOBCKOTO XYIO-
JKECTBEHHOT'O A3bIKa 3aK/II0YAETCS, ECTECTBEHHO,
He B TIPeJie/IbHOM CBEPTHIBAHUY PEY€EBOI 1€,
a B OTCYTCTBUM €JVHNLI, He MMEIOIMX CMBICTA,
HOPOXXJAEMOT0 BCeil CUCTEMON XY[OXKeCTBEH-
Horo uesnoro. IToatomy rinaron «upTu» Tpebdy-
eT 0053aTe/IbHOrO K ceOe BHMMAHMA, M TOI7A
B C/oBax TpuropuHa BbIABIAETCA ITTyOMHHOE
3Ha4YeHue, KOTOpPOe BBIPaXKaeT Apyras CUHTaK-
cuYecKasi KOHCTPYKINS — He C OTHUM, a C ABYMsI
HIO/THOIIPABHBIMYU CKa3yeMbIMU. [1aron «uatm»
B TAKOM Criy4ae OyfieT sIB/ATHCS peajy3alen
npocTpancTBeHHO MeTadopsl. IlpencraButh
cebe KapTHUHY MOZOOHOI KOHCTPYKIIMY HEMeTa-
dbopuyeckn abCOMOTHO HEBO3MOXKHO. «V0mu»
— 3HAYUT HE CIEINTh, OBITH CBOOOIHBIM, CAMO-
CTOATE/IbHBIM, HE3aBUCUMBIM OT MHEHMII TOJ-
I, 33[]aBaTh CBOe COOCTBEHHOE HAIIPaB/IEHIIE
B )KM3HM U He 605ATbcs «Be3eHUs». CTOXKHOCTD
IPOYTEHNUsI aHAIM3UPYEeMOro OTPbIBKA Ha de-
XOBCKOM SI3bIKE, TAKMM 00Pa3oM, 3aK/TI0YaeTCsI
B BO3MOXXHOM «IIPOCKa/Tb3bIBAHNN» CMBICIIA,
00YC/TOBTIEHHOM UTPOI CMHTAKCUYECKUMU KOH-
crpykumsamyu. OfHAKO B 4€XOBCKOM TEKCTe CO-
[Iep>KIUTCS i sIBHAS IOfICKAa3Ka, KOTOPYIO CO37aeT
COCPEeIOTOYEHHOCTD B peruinke TpuropmHa enm-
HIII C CEMOJI ABVDKEHMSI, TO €CTh aKTyaIn3arsi,
BBIJBVKEHVE BaYKHOTO CMBIC/IOBOTO 9/IEMEHTA.
JlomkeHCTBOBaHMe B CTIOBax TpUropmHa mo-



Ka3blBaeT HEKYI0 HeIpepeKaeMylo MUIeaTbHYI0
HOPMY >KM3HU U He ABJIAETCS TOM CUJION, KOTO-
pas roCIIOfICTBYET HaJl YeJI0BEKOM, KOTfja €TO Be-
3yT. TpuropuH sHaet aTy HOpMY, 3HAET, YTO 110
BpeMeHM, OTCUMTBIBAIOLIEMY JHU €Tr0 >XU3HMU,
OH JIOJDKEH Ceil4ac «U0mu u Nucamv», HO eMy
«HeK020a» 9TO fenarh. Tak YeXOoBbIM CO3JaeTcs
MeTadopuyeckas KapTHUHA, OTYETINBO ITIOKA3bI-
Baolas «MeXaHU3M» PACXOXKEHMA C KU3HDIO,
KOTOpasi yXOJUT BIIepe].

[Tucareny TpuropmH >XuBET, TakuM obpa-
30M, He TaK, KaK JO/DKHO. B ero >kusHu ot npgea-
Ja, MPeACTaB/IAIOIIEIO0 HEpa3pbIBHOE €IMHCTBO
CBOOOIHOTO BVDKEHNSA U IVICATENbCKOTO TPY/a,
OCTaeTcs TONbKO IMCaHMUe, IpeBpallarolieecs
B MYUYUTE/NIbHOE JJO/DKEHCTBOBAHME: «<...> 5 007I-
HeH nucamv, s 00NNeH NUCAMb, S O0NNEH...»
(CXIIL, c. 29). Tpuropus npekpacHo 3HaeT, YTO
IIPOUCXOAUT B €T0 XKU3HU U C €0 XKM3HbI0. Ero
paccka3 MpOHM3aH TOPbKOM MPOHMEN, HAllpaB-
JICHHOJT Ha ce0s1, ¥ OHa OTYET/INBO 3BYYMUT B CJIO-
BaX, KOTOpble Ha IepBbIil B3IJIAM IPeNCTaBIsi-
I0TCA ckasaHHbIMU Hune: «J/38unume, mHe He-
k020a...» TpUropuH roBOpUT 3TO caMoMy cebe
WIN, TOYHee, afipecyeT UX CBOel COOCTBEHHOII
YKVI3HU, CBOEMY ITPOdeCcCHOHAIbBHOMY JIeTy.

Enununiamy, CBA3AHHBIMU C peanusanyen
6a30BOII NPOCTPAHCTBEHHOI MeTadopsl, U30-
ounyer Bechb TekcT «Yarku». OHU MOTYT IpuU-
B/IeKaTh BHMMaHMe camMm 1o cebe. Ckaxem,
B CLIEHE IIePBOro JIeMICTBIA, Korja JJopH XBaauT
TperteBa u fjaeT eMy COBeTHI, KaK BeCTu cebs
Ha «HUBONUCHOL 00poze» XUSHU XYLO>KHUKA.

JlopH npeparaeT 06:3aTelbHO BBIOPATD II€Nb,
4TOOBI He 3a0MyaUThCs, a TperieB Xo4eT B 3TOT
MOMEHT BufieTb HUHY 1 TOBOPUT, YTO OH IOe-
JIeT, «JO/DKEH MOeXaThb»:

Tperte (8 omuasnuu). Ymo e mue denamv?
A xouy ee sudemv... MHe HeoOx00umo ee udems...
A noeoy...

<>

Hopu (Tpemnesy). Yenokoiimeco, moii opye.
Tpennes. Ho sce-maku s noedy. 5 domxcen noe-
xamw (C XIII, c. 19).

IToBTOpHI B pemnkax TpeneBa sBHO ak-
TYa/lIM3UPYIOT BXXHBIN CMBICT U TPeOYIOT 00b-
sacHenusA. O 4eM 3fech uaeT pedyb?! BeposATHeil
BCero, 00 ycIiexe, o craBe, MeTadopoit KOTOPOit
CTAaHOBUTCS He Ilelllee [IBJDKEHNE, a «BE3€HUex:
Tpenes Beib 3HaeT 3aKOH KU3HU — «HeHU4UHDL
He npowsarom Heycnexa» (C XIII, c. 27). Becbma
BEPOATHO, YTO IJIATOJI «II0€XaTh» MepeaeT TaK-
xe xenaHye Koctu OBITh COBepLIEHHO caMo-
CTOSITETIBHBIM B VICKYCCTBE, HE TePATb CBOOOMBI.
Ho npecnoByToii cnaBe, CTPEMIEHMIO K YCIIEXY,
U3BECTHOCTM, KaK IIOKa3bIBaeT pacckas Tpuro-
puHa, cBoOOfa efIBa /IM COMyTCTBYET.

MHOXeCcTBO IOJOOHBIX eIVHNUL], CBA3aHHBIX
C upieell OBVDKEHNA, B IIbece YexoBa momydaeT
MeHee 3aMeTHble MEXaHM3MBbl aKTyaausaluiu,
He)Xe/IY HaCTOJYVBBIe IOBTOPBI, I MOXXET OBITH
MOHATO TO/IBKO C YYETOM C/IO>KHENIINX CUCTEM-
HBIX CEMAaHTIYeCKIX CBsA3ell B TekcTe. [Ipu aTom
IIPOAHAIM3MPOBaHHbII HaMu pacckas Tpuro-
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PUHA O CBOE€I1 YKM3HM C €ro CTYLIEHHOJM MeTa-
dopuyeckoit 06pasHOCTHIO 3a/IaeT BaXKHENITYIO
ONITO3NIINIO — CBOOOTHOTO MMUCATETLCKOTO Iy TI
¥ €r0 HecBOOOHOT KU3HM, KOT/]a OH, IIO CYTH,
He BBINONMHAET cBoero gonra. O6pasHo 3TO BbI-
IJIAZINT, TIOBTOPYM ellle pas, Kak CBOOOJIHOE, Tie-
IIee ABVDKEHNE Y KaK MeTaHMsA, Oer U ImepeBu-
JKEHUe He II0 CBOeil BO/le B 9KMIaxe. B Tekcre
OPUTUHAA, eCTECTBEHHO, MeTadOpuIecKoe I1o-
JIOTHO PasBOPaYMBAETCA MOTHOCTDIO.

Kak e BpIAZNT MeTadopuyeckas Kap-
TVMHA paccKasa TpuropnHa B M36paHHBIX HaMM
I COIOCTAB/IEHMA QAHIVIMICKUX IIEpeBOfax?
EcrecTBeHHO, 4TO J/I€TKO IOAZAKTCA IIEPEBO-
Iy ABHBIE, pedeBble CpaBHEHMA U MeTadOpHI.
KomMmaparusHble KOHCTPYKIUY, T/I€ U IPEAMET
CpaBHEHUA, M OCHOBaHME CPaBHEHMH, U UJed
CXOJICTBA COIIOCTAB/IAEMbIX 0O'bEKTOB, 1 3TA/IOH
CpaBHEHU:A COBIIAJAIOT B PYCCKOI M aHITIMIICKOM
JIMHTBOKY/IBTYpPaX, ObIIM IepeBefeHbl MaKCHU-
Ma/IbHO TOYHBIMM 39KBMBAa/JI€HTHBIMU CPE[ICTBA-
mu. ITosTomy obpasHble KapTUHBI, PUCYIOLUe
Tpuropuna B o6pase My>kuKa, OI03/jaBIIeTo Ha
II0€3]I, ¥ 3aTPaBJIEHHOI IICaMI JIMCULIBI COXpa-
HIJIVCh BO BCEX NIEPEBOJHBIX TEKCTAX:

“I hurry up, on all sides they are after me, are an-
noyed at me, I dash from side to side like a fox the
hounds are baiting, I see life and science getting al-
ways farther and farther ahead as I fall always more
and more behind, like a peasant missing his train”
(Y., p. 34-35);

“with everyone furiously hounding me in all direc-

tions, while I scurry about like a fox with the pack
snapping at his heels. I seem to see life and learn-
ing vanishing into the distance, while I lag more and
more behind, feeling like the village boy who missed
the train” (H., p. 90);

“I'm attacked from every side, I make people angry,
I hurtle back and forth like a fox hunted down by
hounds. I see that life and science keep moving far-
ther and farther ahead, while I keep falling farther
and farther behind, like a peasant who’s missed his
train” (S., p. 158).

B nepeBopax B LIe/IOM COXpaHAETCA KapTUHA
XaOTMYeCKMX MeTaHMil U creuwkyu Tpuropmna
KaK «DOJIbIIOro» MMcaTeNs, TaK Kak B OPUTH-
HAJIbHOM TEKCTe OHA CO3[IaeTCs 3a CYeT IJIaro-
JIOB, UMEIOIINX B aHITIMIICKOM s3bIKE CBOU CO-
orBeTcTBUA. CoXpaHsAeTcs Takke MeTadopude-
CKMiT 00pa3 )XM3HM MOJIOJOTO IIVICATe/Is: OH «He
MOXXET YCTOSITh IIepef TeM, YTOObI He OpOIUTh»
«can'’t resist hanging around” (Y., p. 33), «He Mo-
XeT He Opoxputb»: “he can’t help hanging round”
(H., p. 89) u, mo4YT coBepIIeHHO 3KBMBAJIEHT-
HBIII IOBTOD, «He MOXKeT He OpoauTb» — “he can’t
help hanging around” (S., p. 158).

[Ipo6nemy mis epeBoja eCTeCTBEHHBIM 00-
pasoM cosnaeT (HpaseosioTu3M «emy He 6e3em,
IIOKa3bIBAIOINII, Yero HeT B XKM3HU HOBMYKA.
SIHT TIepeBen ero Kak «HeycnewiHviil» — “he is
not successful” (Y., p. 33), y CeHennka unraem:
“when luck isn’twith him” (S., p. 158) - «koz0a
yoaua He ¢ Hum». P. XuHIrIm BelOMpaeT Bapu-
aHT “when things aren’t going well” (H., p. 89),



KOTOpBIII OCHOBAaH Ha IPOCTPAHCTBEHHON Me-
tTadope. OueBUHO, YTO BCe MEPEBOABI U aXe
IIOC/IEJHMII BaPMAHT BBIBOJAT 3Ty €IMHULY U3
CHICTEMBI A3BIKOBBIX 3/IEMEHTOB, KOTOpbIE y He-
XOBa ¢ QUJINTPAHHON TOYHOCTBIO CO3JAIT JBE
KapTUHbI )XM3HM — HAYMHAIOILETO ¥ N3BECTHOTO
nycaTesiell. 9To BOBCE He 3HAYNT, YTO B IIEPEBO-
JaX paspylIaeTcsa BCe: y YMTaTe/d Iepeq Iasa-
MU OCTaeTcsl KapTuHa Tpuropuna, >XKUBYIIETO
B CTpaxe OBITb YBEe3€HHBIM B CyMacIIeJIINiA
noM. Kpome Toro, o6pa3 caBbl KaK «Be3eHIA»
OYeHb APKO JaH B npefcTaBneHnax Hunbl, mey-
TaIoILell, YTOOBI TOJIIIA BO3MIA e Ha KOJTIECHUIIE.
EcrecTBenHO, Bce 00pasbl, Oepepsiiye BooO-
paxxeHne HuHBI, COXpaHAITCA BO BCEX IIEPEBO-
max. VI Bce >xe ¢ HEBO3MOXHOCTBIO HalTu ¢pa-
3€0/IOTMYECKYI0 €NVHMUILY, COOTBETCTBYIOIIYIO
PYCCKOMY «B€3TV KOMY-TO» B €0 ICHOTaTVBHOM
(KapTVHHOI) YacTM, epPeBOJHbIE TEKCTHI JJaXkKe
IpY COXpaHeHUM 6a30BOrO IPOCTPAHCTBEHHO-
ro o6pasa MMIIAITCS BeCbMa Ba>KHOI I3BIKOBOII
JeTany, MOJCKa3bIBAKOLEN, aKTyalu3upyroLen
aHTUTe3y 00pa3oB — IepelBIDKEHME MENIKOM
U «Be3eHMe», IpUYeM C TIOJYEPKHYTON yTpaTomn
cBOOOJBI.

OdeHb HEMPOCTHIM OKAa3bIBaeTCA I Iepe-
BOJIYMKOB OTPBIBOK T€KCTa, Ifie B coBax Tpu-
rOpyHa B IIOATEKCTE CO3[aeTCst 00pas mucarers
UJIYIIETO, T.e. KUBYIEro cBOOOIHO. «/]BojtHasA»
CMHTaKcu4ecKass KOHCTpyKumsa y Yexosa cra-
HOBUTCA IJIA HUX HacTosAllel noBymkoi. Tax
KaK 006a CMBICTIa IIPY IIePeBOJie COXPAHUTD He-
BO3MOXXHO, OHM «PacXO[ATCA» 110 PasHbIM Bep-

CuaM aHranickon «Yaiku». [lmaron aBu>KeHUS
OTCYTCTBYeT B IepeBofax fInra m CuHenmka,
I7ie 9TO MEeCTO BBIIVIAANUT Tak: ‘I must get to my
writting” (Y., p. 32). “I ought to get some writing
in now” (S., p. 157). P. Xunrmm xe gaet Taxkou
BapuaHT: «I must go and write» (H., p. 89), xo-
TOPBI IIOJTHOCTBIO COOTBETCTBYET IITyOMHHOMY
cMbICTy TeKcTa Yexosa. JIOByIIKa TeM CaMbIM
OKa3bIBAETCA IEpPeBOAYMKOM  PpasraflaHHOI,
TekcT npountad. Ho crosa Tpuropuna B mepe-
Boge P. XwHITIM mpmo6peTaroT onpefenreHHYIo
nadocHOCThb. [leo B TOM, YTO KOHCTPYKIUA
“Go and...” #ns COBPEeMEHHOTO AHIIMIICKOTO
A3BIKA BOCIIPMHMMAETCA KaK apxamyHas. OTa
KOHCTPYKIMA COOTBETCTBYeT O1bIerickort ¢pop-
MyJie «VATH U 9TO-TO JiellaTb», 0COOEHHO XOpO-
IO M3BECTHON B PYCCKUX IepeBofax bubmmu,
HO BCTpeYapLIelics TaKXe U B AHIJIUIICKOM
CesamenHoM IIncanun. Tak, Ha pyccKoM A3bIKe
Haybosmee 4acTo LUTUPYEMOe «UOU U CMOMPU»
n3 «OrkpoBenus Voanna borocnoBa» moBro-
psieTcst pedpperom B rase 6 (ctuxn 1, 3, 5, 7),
B I7MaBe 16:1: «udume u evineiime» B rmaBe 16
«EBaHrenus ot Mapkar, ctux 15: «udume no éce-
My MUpPy U nponosedyiime», a TAaK>)ke BO MHOTUX
rmaBax Berxoro 3aBeTa — «udu u 803enacu», «uou
U nposo3enacu», «uou u ckaxu» (Vep. 2:2; 28:13;
34:12) u T.n. B bubnun xopons SIkoBa MOXXHO
BCTPETUTb [OC/IOBHbIV AHIJIMIICKUIT BapUAHT
U3TI0OJIEHHOTO PYCCKOro BhIpaKeHus: “Go ye
into all the world, and preach” (Mark 16:15),
“Go your ways and pour” (Rev. 16:1), xoTs1 «uou
u cmompu» B r1aBe 6 OTKpOBeHM S IIepejaHo KaK
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“Come and see” (Rev. 6: 1, 3, 5, 7), To eCTb «npu-
ou u (y)eudv». O4UeBUHO, YTO APXAUYHOCTD
¢passl Tpuropuna B nepesope P. Xunrin BKyIie
C MOJA/IbHBIM IJIATOIOM tMust, BBIPAXKAIOLINM
BBICIIVIO CTEIEeHb JYXOBHOTO IIPU3BAHMUSA, OT-
BETCTBEHHOCTY, MOXKET ITOPOXKJATh «BBICOKVIE»
accolualuy, CBsI3aHHbIE C ONpefielieHIeM JO-
ra mucarens. Takoil TOHATbHOCTU COBEpILEH-
Ho nuieH nepesoy JI. Cunenuka, n3bpasiuero
IPYTYI0 MOJATbHOCTD, 1 (pasa BooOIIe Tepsi-
eT MPeNNICHIBAIOINIT XapaKTep, MpeBpaIiasich
B HEKYI0 PeKOMEHJALMI0 caMoMy cebe («MHe
Obl HEMHOTO MOINCATh»), NPUYEM B IaHHBII
momeHT Bpemenn. IlepeBop C. SIura ¢ rmaromom
must, HO B OTCYTCTBIM IJIaTONIa g0 CKOpee IOoKa-
3bIBaeT HECBOOOJy Y€XOBCKOTIO TepOsi OT CBOMX
3aHATHIL, KOTOPBIMI OH YYBCTBYeT ce0s1 CBsI3aH-
HbIM: «f 007HeH 3aHAMbCA CBOUM NUCAHUEM».
O6a nepeBofa He MO3BOJISAIOT CIOBAM AHTJINIA-
ckoro TpuropuHa 3aHATb MECTO B CUCTEME, BbI-
CTpayBawleil MeTadOpUIecKyIo rpasyanabHyI0
OIIIIO3UIMIO YTPAThl CBOOOABL: AT — OPORUTD
— BE3TH.

IlepeBon P. Xunrnmu cnos TpuropuHa nomo-
raeT MOCMOTPETb Ha TEKCT OPUTMHAIA C/IOB-
HO 4epe3 YBe/IMYNUTEeIbHOE CTEKIIO, ele 60b-
uie IOoAYepKuBasg CMBIC/, CBA3AHHBIN C UAEEN
cBOOOMBI TICaTeNIsl KaK ero BBICOKOIO OJTa.
B aTom cnydae yexoBcKas ¢pasza BIIMCHIBAETCS
B TpajuLNIO, OOHApyXXMUBas POACTBO C IIyILI-
KMHCKUMU KapTHHAMU — OOXKECTBEHHOTO II0-
BeJIeHMsI IPOPOKY YKeub Ceppilia e, «00xo-
TSI MOPSL M 3eMJIN», UV CBOOOHOTO JIBVKEH WS

II03Ta, BEJOMOro «CcBOOOZHBIM yMoM» («Ilo-
pororo cBobopHoit uay, // Kyma Bneder Tebs
cBoOOIHBI yM»). Dopma nmmeparusa y [Tymr-
KIHA [leJlaeT ero CJI0Ba OCOOEHHO ONMM3KUMMU
OM6IeIiCKO TpaguLMK, BBIPaXKas TeM CaMbIM
HACTOAIIYIO 3aIIOBe[b, NIPeJHA3HAYEHHYIO I
XYIZOXKHUKA, XOTSA B CTUXOTBOpeHun «Iloaty»
OHa 3BYYMT HAMHOTO CTPOXKE U IIpOILIe, Tepss
6161eTicKyI0 TOpPKeCTBEHHOCTDb 1 Molb «[Ipo-
poka». V3baBuTenbHoe HakIoHeHMe y UexoBa
npeoOpa)kaeT 3allOBe/b, NI €€ OYeBVMITHBIX
«D0KEeCTBEHHBIX» KOHHOTanuit. Jl0CTaTO4HO
IpOCTas ¥ BMeCTe C TeM BecoMas MeTadopude-
ckas ¢ppasa TpuropuHa — 9T0 XOPOIIO OCO3HAH-
Hasi MBIC/Ib 3aII0BEV, TPAAULVS, BOCIPUHSATAS
TeMU, KOTO OHa HaIlpaBJsieT. B Heil HeT 0coboit
11apOCHOCTH, HO €CTh CePbe3HOCTb, IPOUCXOM-
as OT CaMoJl Hay4aloIlell >KM3HY, HeM30eXHO
II0Ka3bIBAIOIIIEll, YTO XOPOILIO, YTO IIPABUILHO,
KaK NOJ/DKHO. [Incarens no/mkeH 6bITh cBOOOEH
B CBOEJ KM3HU ¥ B TBOPYECTBE — BOT CMBICT,
BJIOKEHHBINI B C0Ba TpuUropuHa, IpefelbHO
IIPOCTBIE VI BMECTE C TeM OKa3bIBAIOLIECs CTOMb
CTIO>KHBIMU JI/Is1 TIOHMMAaHUSI.

®pasza TpuropmHa, HECOMHEHHO, ABJIACTCS
OJJHOII 13 K/II0ueBbIX B «Yarike». OHa BbIpakaeT
MY[POCTb XU3HU, XOTS IIPOU3HOCUT €€ Tepoit,
KVIBYILLIVIF IIPSMO IIPOTVBOIIOJIOKHBIM 00pasoM,
4To BOOOIe TMIMYHO A1 Yexosa. BeposTHo,
B 3TOM MOXXHO VBUJIETb OTPa’KeHIe peabHOI
Jes10BedecKoit xusHu. CIoXHOCTD pasbl Tpu-
TOpVMHA MOPOXK/ieHa IPUBBIYHO, CTEPTOI 53bI-
KoBOJ MeTadopoit. fI3pik Yexosa, Tpebys mo-



HYIMaHU, 3aCTaB/IsAeT TaKye MeTa(ophl «OXKIUB-
JATb», TEM CaMbIM JjJaBasg BO3MOXHOCTb IIpU
IPOYTEHNN BUJIETh U OLIEHNBATb COOCTBEHHYIO
>)kn3Hb. EgBa M cooTedeCTBEHHMKaAM YexoBa
3TO HY>KHO MEHbIIIE, YeM T€M YUTATENIAM, KOTO-
pbl€ CyMeNy OLIEHUTb €70 TBOPYECTBO HECMOTPA
Ha eCTeCTBEHHBIN S3BIKOBOII Oapbep, — TeM 60-
7ee 4TO YeX0B TOBOPUT O IMYIHOI CBOOOZIE U OT-
BETCTBEHHOCTH 4Y€/I0BEKA KaK €ro JOJTe.

ConocTaBneHne HEKOTOPBIX KOHTEKCTOB
«Haikm» C aHITIMIICKUMM IIepeBOflaMM IIOKa-
3bIBaeT 0Opa3oBaHNUe B IIEPEBOJHBIX TEKCTaX
CHCTEMHBIX «IAKyH», Pa3pylIalOUX Ie/lb-
HYI0 MeTaopryecKylo KapTUMHY OpUTMHAsIA.
C opiHOVI CTOPOHBI, OHU IIOPOXKIEHbI €CTECTBEH-
HBIMM TIPUYMHAMM — HAIpUMEP, HECOOTBET-
CTBUEM J€HOTATMBHOJ HAIIOTHEHHOCTY 3HAKOB
IBYX A3bIKOB. C Ipyroil CTOPOHBI, X BO3HMK-
HOBEHJEe KOPEHUTCS B 0CO00M CeMaHTUYeCKO
Harpy>keHHOCTM s3bIKa YexoBa, TpeOylolero
IIpe/IeIbHOTO BHVMAHMA, IIOCTOSHHOTO BYMTHI-
BaHUA — IPOILlecca, BUSMMO, HEMCYEPIIAEMOTO,
Ha cyacTbe BCeX 4yuTaTeneil Yexosa.
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«I MUST GO AND WRITE»: SPATIAL AND METAPHORICAL IMAGERY OF LIFE AND
ART IN “THE SEAGULL” BY ANTON CHEKHOV AND ITS ENGLISH TRANSLATIONS
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Abstract. The article offers analyses of selected contexts in Anton Chekhov’s “The Seagull”, which
go back to the spatial and metaphorical imagery of a person's life (roads and traffic). It is revealed that
the basics of imagery in Chekhov's text is presented by speech and linguistic metaphors. Their correct
meaning can be revealed only in relation to the coherent system of textual constituent elements. The
original text is compared to its English translations done by S. Young, R. Hingley and L. Senelick. The
gaps, destroying the integrity of the metaphoric picture of “the Seagull’, are identified. The absence of
complete equivalence in the lexical structure of the two languages as well as special semantic implications
of language units in Chekhov’s texts, generated by their place in the system of the artistic whole, are
presented as the main causes for the loss.

Key words: The Seagull, Anton Chekhov, metaphor, translation.
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